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Fullstandig dokumentation:
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ENHET

STYRMODUL

MONTERING

UNDERHALL OCH SKOTSEL

TEKNISKA RITNINGAR
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1. Controllers, readers, adaptors, wires, protective pipes are not
components of the device.
Bemerkung:

1. Steuereinheiten, Leser, Netzteile, Leitungen, Peschelrohre sind keine
Bestandteile der Anlage.

ATTENTION!
1. LECTEURS, CONTROLEURS, PUISSANCE ELECTRIQUE, CABLES, TUYAUX
FLEXIBLES, NE SONT PAS COMPOSANTS DU DISPOSITIF.

MpumeuaHue:

1.KoHmpoanepn, cuumbBaiowue ycmpolcmba, numamenu, npobogg, newenu He
abnalomeca cocmaBHuiMu yacmamu obopygobaHus.

Uwaga:

1. Sterowniki, czytniki, zasilacze, przewody, peszle nle stanowiq czescl
sktadowych urzodzenia.

Attenzione:
1. Controlleri, lettori, alimentatore, cavi, tubetti non fanno parte delle
parti Integrote del dispositivo.

WIRING/VERDRAHTUNG/
CABLAGE/ KABE/TbHAA

MPOBOAKA/ OKABLOWANIE/,
CABLAGGIO/CABLEADO
(MAX 960)
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GASTOP PRODUCTION LTD
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tels +48(12) 661 53 70
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www.gastopgroup.com
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1. Drivers, lectores, alimentadores, cables, tubos no son parte de
components del despositivo. mu— D@ WDHV INSTALATION
AV
_ 2 _ 3 | I I [ [ 1T 1 6 _ _ 8




8 L _ 9 [ 1

¥ NOILYTIYLISNI N._Hom_wo_._”m

oA YHI34/v1va
oA /9197 /WNLYA/31vd

m |_| - m N_ m wod'dnoubdojsobmmm

1d'wo>'dojsobgdossob ow-a
2L €S 199 @D8Y+ X034

0/ €S 199 (@CD8¥+ "33
INYI0d ‘NOINN Ny3dOdN3

JATWON/INON/VMZYN/ANHVYEEVH MOZJ3|07 (80-2E ‘622 VISMOOUY
/NOILY 1134V /ININ/INYN @1l NOILDONaOdd dO01SvD

aL
NOILONAOdd dOLSYD - PaAdasay s3ubly ny

d0.1337 30 40AVI0YLNO)
/340113710 437704LN0OJ/
MOMINLAZD MINMOY3ILS
/NE1040d10A 013MOIVEIaLNhD

/dn3133737 4N0d YN3T104.LNOD

‘oA}sodsap (ap
S3uauodwod 3p 3340d UOS OU SOON} ‘S3100D ‘S3J0POVFUBWND ‘S3U03D3) ‘SUSANQ 'T

ugIDUaLY
‘OA}Sods|p 13p 330ubaju|

1340d 3))3p 3340d OUUDS UOU |3330NE ‘JADD ‘U0303USWID ‘|U0%3d) |UB)|0URUO] 'T
13UOIZUd33Y

"0lUSZPVZUN YDAMOPOIHS

|DS5ZD YMouvts aju 31zsad ‘Apomazud ‘@zD0)SVZ PUFAZD PIUMOUSLS 'T

roBomn

'8NHDQOBAdOQO NWBWODh NWRHQDWOOD

BOWoOIBrgs 9H nramau ‘obogodu ‘nrawpwnu ‘ogwanodwok snmoibgrWNhd ‘AdarrodwHoy |

@nHOhawnd||

‘AILISOLSIT N@ SINVSOJWOJ SYd  INOS 3N ‘S319IX34
XNYANL  ‘S37EVI  ‘3INBIY1I3T3 3INYSSINd ‘SINITOALINOD ‘S¥N3ILIFT T
INDILN3LLY

'aBojuy Jap ae3puvisag

3UIdY PUIS 8UYOUdYDSad ‘Uabunyla (8)193Z38N ‘48537 ‘UdR|BYUIBUBNALS T
Bunxuawag

'3d|A3P AY3 JO

s3uauoduod jou auo sadid 3A|3D330ud ‘SIUM ‘SU03dOPD ‘SUSPVIU ‘SUI)0URUO] T

230N
/LIFHNIFHINTLSYIS I A 022N
/d43717041NOD ¥3av3y o—
A 1Z=N
. ONYWY L/9IT1DV L
W X
[Svuu] Gexg | 06 < 1 [2oWW] C'OX8 /AVINZOd/ d3INEY ) .
M / L194v9H A Q
[SwuWuW] GTIXE [ 06 > \Wmmomo\uN_m g
/083NNN/JSOTI
9 /091 0X3//311LNVND
/3ONIW/ALILNVND B (ST
0/3Jnddo/qn) dld /0dIL/dAL | s |
AWO UL M/N0/I3po/do AQA /UNL/711300W/3dAL ' e
00v3179v1/0I90¥18YI/3INY MO 19V N0 VM TTO80dU
KVHALUIGVA/3DV18VI/ ONNLHYATATA/ONIFIM |
8 _ L _ 9 _ | b £ VA




100

100 / ~ U MIN 100

200

CONCRETE/BETON/
BETON/BETOH/
CALCESTRUZZO0/HORMIGON

100

' 8
%
120 ° \L
[

372

Q\
\ere
\
\
O \ O

| 874 |
| ] U

uﬂ\

100

° GASTOP PRODUCTION LTD NAME

Krakowska 229, 32-080 Zablerzow
EUROPEAN UNION, POLAND

1310 tels +48(12> 661 53 70
faxi +48(12) 661 53 72

e nal_gostopégastop.conpl BRe-T2
All Rights Reserved — GASTOP PRODUCTION LTD DATE/DATUM/AATA/ V.2.0,

MM»MMIWDHV FOUNDATION

2 3 L1 1T T T Yy [ T [ T 1] 6 _ 1 _




_ 9 [T 1

v NOILVANNOA
VSN

2l-cdad

£102'80'12

VHI34/v1va
/Y1YT/WNLYE/31vd

wod'dnouBdojsoBmmm
1d'wo>'do}sobgdo3sob now-a
2L €S 199 (@DL8Y+ 1xo4

0L €S 199 (CD8¥+ 1133

JAIWON/IWON/VYMZEYN/INHVEEVH
/NOILVYIN3dY/INYN/TWIYN

aNYI0d ‘NOINN Ny3dodn3a
MOZU3I00Z 080-2€ ‘622 VXSMOXOU)|

L7 NOILONaOad d401Sv9H

@17 NOILJNaOad 4018V -

paAJasay s3ybiy NV

'0p0OQOD0 035NPOUd 13 3UGOS UDIOUFUOD
anb Aoy soyowoz SoO7 ‘SONUUO} od SVUNRUACD 3P  UQPNGIUESIP 3p 1odDulud UQIDVINDYED vuod ofnagp 13 T

gpPuUALY

'04u0ud 0330p0Jd UN NS 340))0J3UOD VUBOS| aunsiw 37

133 3) Jad |Yonq |9p 03UaWVD0)10D 3P 3)odpPulud 3UojZV3N|oA V) Jad ouBasip I 'T
13UOJZU333Y

*312>npoud wAmo3z.06

ou Pzpmouds Azayou AuojuiM Agnus pod MQUOMEO OJUSZDZSI|WZOJ VJUOMODVZSO 06auddism op Haunsky 'f
ro6omn

nnraben

DH deqod KB Rdenwend Mwrog Bou deg d nyHeno di du srb xewdsh*|
BnHohawndyy

OUl3 3INPOUd 3] UNS S3JIIUIA 3UEQ FUIAIOP
SUOISUAWIP S37 "S3JJA S3) JNOd S3UN3UAANO S3P 3UBWADVIAWS,P 3JOUWNIAd UO|30W3Sa Jnod  3VWRYDS a7 T
INDILN3LLY

‘uagnud Nz 3npoud
uabj3 434 Wo puls UABUNSSAWAY 3| 'UMBYDRIUBGNDUYDS UOA BUNUPUOUY J3P BUNWW|3S3CUOA gsu%c::c_u_mN
Bunxuauag

3onpoud paysiuly

0V U0 PAND3YD 39 03 PAAU SUO|SUBWIT ‘30 PINOYS SII0Y SMAUDS 3yl avaym Bujuuoid (o3| YoF Bumoud ‘T
1330N

0

cLE




1104

X @D

1200

Y

A

800

1200

!

A

All Rights Reserved - GASTOP PRODUCTION LTD

IXBRZ2-12-V/

GASTOP PRODUCTION LTD

Krakowska 229, 32-080 Zablerzow
EUROPEAN UNION, POLAND

tels +48(12) 661 53 70

faxi +48(12) 661 53 72

e-malll gastop@gastop.com.pl
www.gastopgroup.com

NAME

DATE/DATUM/ AATA/
DATA/FECHA

21.08.2017

BRe-T2

V.2.0,

PREPARATION FOR TRANSPORT

M

[ 1 1 6 [

1

_ 8




Notes:




Notes:




Notes:




EU: GASTOPGROUP.COM
USA: GASTOP.US



